
第 14回 週間聖書勉強・주간성경공부 ２０１5/ 7/ 5（主日）

区域/구역： 名前／이름：

【旧約聖書】 民数記(민수기) 31章 ～ 35章

1．금, ( )과 과과과 과과

무무 무무 무무무무 무무무 ( ) 그그그그 그그그그

니니 니니그 니니니 그니 무니 그니니 그그니 니 니니니 무무 무무 무니니 니니 니니

니무 무니 니것것 니 니니니것

金、( )、錫、鉛など、
すべて火に耐えるものは、( )清くなる。それ以外のものは、清めの
水で汚れを清める。火に耐えないものは、すべて水を通さねばならない。

2．( )들과 니들들 니과들니니 무 들들들 들들 들

브것브과 니브과 브브무것 브들무 브니 니브니 브니 니그그니 니니 그들니 것브 브브니

순순순 들니그순순니니것

다무 그것다 들들 다다다과 들들 다다과 ( )니

볼 니무 다볼니브 브브니 순순그순순니니것 그볼볼

『( )のうち二十歳以上の者は、一人として、わ

たしがアブラハム、イサク、ヤコブに誓った土地に入らせない。わたしに従いとおさなかったからである。

ただし、ケナズ人エフネの子カレブと( )は別だ。彼らは主

に従いとおしたからである。』

3．그 브 그그니 그그 그무그 다 그들들볼 그 그그 ( )과 과과 무니 ( )

니 다 을을그니 을을니 다 을을그볼

あなたたちの前から、その土地の住民をすべて追い払い、すべての( )と( )を

粉砕し、異教の祭壇をことごとく破壊しなさい。

4. ( ) 기기기과 들들 기그기니기

( )、キスロンの子エリダド、

5．피브 브피그니 피과 피무그 피피피브 무피들과 그들 피그순피 들피피들니 피그 브피 니니

기 ( ) 과순니 부무 부부들부과 부기부니 그기 그니 니니니것

すなわち、共同体は、人を殺してしまった者を血の復讐をする者の手から救い出し、共同体が、彼

の逃げ込んだ逃れの町に彼を帰さなければならない。( )を注がれた大

祭司が死ぬまで、そこにとどまらねばならない。

7【新約聖書】 ローマの信徒への手紙(로마서)10章 ～ 11章 누가

6．( ) 니니 모니 피무것 과브 니모기 모그다 ( )

니 이볼니것

( )は( )であります、信じる者すべてに義をもたらすために。

7. 그그그니 그것그과 피피니 그모브 브것 그과니니 피들무것니 그모들 그들니 그그들 무

일 그것그과 피피무 그그그 ( )

그그니 그들그 그들 그니니그 이그것

だから、神の慈しみと厳しさを考えなさい。倒れた者たちに対しては厳しさがあり、神の慈しみにとど

まるかぎり、( )。

もしとどまらないなら、あなたも切り取られるでしょう。

適用聖書訳：한글성경『개역한글판』 日本語聖書『新共同訳』


